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Maria Couroucli 
Παρίσι-Αθήνα: aller simple. Μια διεπιστηµονική άποψη 

«Από το τέλος της δεκαετίας του 1970 γράφω καθένα από τα 
µυθιστορήµατά µου δυο φορές, στα γαλλικά πρώτα, αν ο τόπος 
της πλοκής είναι ένα παρισινό νεκροταφείο, στα ελληνικά 
πρώτα, αν ανιχνεύω το µυστήριο έψιλον του ναού του 
Απόλλωνος στους Δελφούς. Τα ελληνικά µε συγκινούν 
περισσότερο. Οι γαλλικές λέξεις µου επιτρέπουν να κρατώ µια 
κάποια απόσταση από το θέµα µου και κάνουν δυνατό το 
χιούµορ. Έχω µια γλώσσα για να γελώ και µια για να κλαίω, εν 
ολίγοις.»  1

Οι συναντήσεις της ελληνικής µε τη γαλλική ιστοριογραφία, από τη Μεταπολίτευση ώς 
σήµερα, φαίνεται να αποτελούν κεντρικό κεφάλαιο της µελέτης διαµόρφωσης της ελληνικής 
ιστοριογραφίας τα τελευταία 50 χρόνια. Οι µισοί περίπου από τους σηµερινούς µόνιµους 
διδάσκοντες και ερευνητές που ασχολούνται µε τη Νεότερη και Σύγχρονη Ιστορία στα 
τµήµατα Ιστορίας των ελληνικών πανεπιστηµίων και στο Κέντρο Νεοελληνικών Ερευνών 
του Εθνικού Ιδρύµατος Ερευνών, δηλώνουν µεταπτυχιακές σπουδές στη Γαλλία.  Από 2

αυτούς η µεγάλη πλειονότητα έχει διπλώµατα από το Πανεπιστήµιο Paris 1 Sorbonne και την 

 «Depuis la fin des années 70, j’écris chacun de mes romans deux fois, d’abord en français si l’histoire se 1

passe dans un cimetière parisien, d’abord en grec lorsque je m’interroge sur le mystérieux epsilon du temple 
d’Apollon à Delphes. Le grec m’émeut davantage. Les mots français me permettent de garder une certaine dis-
tance avec mon sujet, propice à l’humour. J’ai une langue pour rire et une langue pour pleurer en somme.» 
Συνέντευξη του Βασίλη Αλεξάκη στην εφηµ. Libιration, 16 Μαρτίου 2006.

 Σύµφωνα µε τα στοιχεία που βρίσκονται σήµερα (2014) αναρτηµένα στις ιστοσελίδες των ινστιτούτων 2

και των πανεπιστηµιακών σχολών. 
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EPHE VIe section (και µετέπειτα École des Hautes Études en Sciences Sociales), τα δύο 
ιδρύµατα που στέγασαν επί σειρά ετών ειδικευµένα σεµινάρια για τη Νεοελληνική Ιστορία 
(βλ. παρακάτω). Σηµειωτέον ότι η τάση αυτή είναι σαφώς φθίνουσα από τα µέσα της 
δεκαετίας του 1990 –ακολουθώντας το ευρύτερο ρεύµα της επικράτησης της αγγλικής 
γλώσσας στην παγκόσµια επιστηµονική κοινότητα– προς όφελος κυρίως δύο άλλων µεγάλων 
οµάδων, των αποφοίτων των αγγλοαµερικανικών πανεπιστηµίων και εκείνων του 
Ευρωπαϊκού Ινστιτούτου στη Φλωρεντία. Αξιοσηµείωτη, επίσης, είναι η αύξηση των 
περιπτώσεων πτυχιούχων ελληνικών πανεπιστηµίων µε «ενδιάµεσες» µεταπτυχιακές σπουδές 
στο εξωτερικό (Master, MPhil, DEA), που καταλήγουν σε διδακτορικές διατριβές που 
υποστηρίζονται στην Ελλάδα. H ύφεση της παρουσίας της γαλλικής ιστορικής σχολής στην 
Ελλάδα προς όφελος των αγγλόφωνων πανεπιστηµίων αποτελεί µέρος της εξέλιξης της 
ελληνικής ερευνητικής δραστηριότητας, που χαρακτηρίζεται από την εντονότερη παρουσία 
των ελλήνων ακαδηµαϊκών στις διεθνείς –και κατά κανόνα αγγλόφωνες– επιστηµονικές 
συναντήσεις και δηµοσιεύσεις. Από θεσµική άποψη η εικόνα αποκτά και άλλες συνιστώσες· 
θα αναφερθούµε σε µερικές απ’ αυτές παρακάτω. Συνοπτικά, η έρευνα που αφορά τη 
Νεότερη Ελληνική Ιστορία διένυσε µια διαδροµή που είχε αρχίσει επί δικτατορίας και 
συνεχίστηκε σε όλα τα µεταπολιτευτικά χρόνια. Η πρώτη εποχή χαρακτηρίζεται από τα 
γνωστά ως «ελληνο-ελληνικά» σεµινάρια στο Παρίσι, µε σαφή ελληνοκεντρικό 
προσανατολισµό και προβληµατισµό, όπου έλληνες διδάσκοντες και διδασκόµενοι είχαν ως 
κύρια µέριµνα την ενασχόληση µε την Ιστορία της πατρίδας, στην οποία και όλοι τελικά 
επέστρεψαν (βλ. στον παρόντα τόµο τα κείµενα των Ασδραχά, Καραµανωλάκη, Πετµεζά και 
Κόκκινου). Με τη Μεταπολίτευση η οµάδα αυτή των «παρισινών ιστορικών» 
επαναπατρίζεται και ο προσανατολισµός της επηρεάζει και εν τέλει κυριαρχεί στην 
ακαδηµαϊκή κοινότητα για δύο τουλάχιστον δεκαετίες. Η τρίτη εποχή χαρακτηρίζεται από 
την επαναπροσαρµογή και την αµφισβήτηση της ελληνοκεντρικότητας, που αρχίζει γύρω στο 
τέλος της δεκαετίας του 1990, όταν η παγκοσµιοποίηση της επιστήµης και η κυριαρχία του 
αγγλόφωνου λόγου στις ανθρωπιστικές επιστήµες είναι και σαφείς και ανεπίστρεπτες 
εξελίξεις.  

Μετά την πτώση της δικτατορίας, οι «παρισινοί ιστορικοί» ηγούνται της προσπάθειας 
ανανέωσης των ιστορικών ερευνών, µε στόχο να αντιταχθεί στην παραδοσιακή –και 
ιδεολογικά «αστική»– ελληνική Ιστορία µια νέα, µαρξιστική εθνική ιστορία, στηριγµένη σε 
επιστηµονικές µεθόδους.  Στη διαδικασία αυτή εντάχθηκαν οι έρευνες στις πρωτογενείς 3

πηγές που κατά την πρώτη αυτή περίοδο περιορίστηκαν στον ελληνόφωνο χώρο, αφήνοντας 
για µια ακόµα φορά στην άκρη τις αλλόγλωσσες (και αλλόδοξες [;]) ιστορικές πηγές. 
Αποτέλεσµα, οι οθωµανικές και βαλκανικές σπουδές και έρευνες έµειναν (µε ελάχιστες 
εξαιρέσεις) για πολύ καιρό στο περιθώριο των ιστορικών σπουδών, που συνέχισαν να 
περιλαµβάνουν τον παραδοσιακό ενετικό χώρο και τα αρχεία του (βλ. Πετµεζά στον παρόντα 
τόµο). Με άλλα λόγια, οι καινοτόµες προτάσεις της πρώτης γενιάς των παρισινών ιστορικών 
αφορούσαν τελικά την Ελλάδα όπως είχε οριστεί από την παραδοσιακή ιστοριογραφία: 
ελληνική χερσόνησος και ελληνικές παροικίες εκτός συνόρων του κράτους (η υπερορία, 
όπως λέγεται σήµερα, περιλαµβάνοντας και τους τόπους εξορίας του 20ού αιώνα), προφανώς 

 Ο Α. Λιάκος αναλύει πώς κατά την πρώτη µεταπολιτευτική εποχή η αντιπαράθεση ήταν µεταξύ 3

επιστηµονικής Ιστορίας και αντιεπιστηµονικής ιδεολογίας, ενώ σήµερα το ζητούµενο προς ανάλυση είναι η 
σχέση της κοινωνίας µε το παρελθόν, δηλαδή η ιστορική κουλτούρα. Βλ. «Οι πόλεµοι της ιστορίας», στο Δ. Ι. 
Παπαδηµητρίου και Σ. Ι. Σεφεριάδης (επιµ.), Αθέατες όψεις της ιστορίας, Αθήνα, Ασίνη, 2011 σ. 145 και 153.
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γιατί το ζητούµενο ήταν, όπως θα δούµε παρακάτω, η συγκρότηση µιας νέας Εθνικής 
Ιστορίας και ιστοριογραφίας.  

Η πορεία «Παρίσι-Αθήνα απλή διαδροµή» σαν ιστορικό φαινόµενο αποτελεί µέρος του 
µεταπολιτευτικού επιστηµονικού και κοινωνιολογικού τοπίου της Ελλάδας. Τα επί µέρους 
κεφάλαια του παρόντος τόµου φωτίζουν από πολλαπλές οπτικές γωνίες αυτή την ελληνική 
ιδιαιτερότητα που έχει καταγραφεί από πολλούς και διαφορετικούς παρατηρητές της 
ελληνικής κοινωνίας. Ο Βασίλης Αλεξάκης, από τους γνωστούς λογοτέχνες και «Έλληνες 
του Παρισιού», περιγράφει µε γλαφυρότητα στο βιβλίο Paris-Athènes την αµφίδροµη 
γεωγραφική και γλωσσική σχέση µεταξύ των δύο πόλ(ε)ων. Η σχέση του µε τη µητρική 
γλώσσα καθορίζει τη συγγραφική του πρακτική και συνοψίζει µε χιούµορ τη θεµατική της 
διγλωσσίας που για πολλά χρόνια ήταν συνδεδεµένη και µε τα ελληνικά ιστοριογραφικά 
δρώµενα. 

Οι γαλλικοί θεσµοί – φυτώρια της νέας ιστοριογραφίας  

Η περίοδος άνθησης της ελληνικής κοινότητας των ιστορικών, που θα παίξει καθοριστικό 
ρόλο για τουλάχιστον δύο δεκαετίες, µετά το 1974, στην Ελλάδα, ξεκινά την εποχή της 
δικτατορίας στο Παρίσι. Εκεί σχηµατίστηκε µια οµάδα γύρω από τα µεταπτυχιακά 
σεµινάρια, στα οποία δίδασκαν δύο από τους «ενταγµένους» Έλληνες στον γαλλικό 
πανεπιστηµιακό χώρο: ο Κ. Θ. Δηµαράς στις νεοελληνικές σπουδές, επισκέπτης καθηγητής 
(Professeur associé) στο σηµερινό 4ο Πανεπιστήµιο του Παρισιού (Université Paris IV) και 
διευθυντής του Νεοελληνικού Ινστιτούτου της Σορβόννης, και ο Νίκος Σβορώνος, στις 
βυζαντινές σπουδές, µόνιµος ερευνητής στο Εθνικό Κέντρο Επιστηµονικών Ερευνών –
CNRS– και διευθυντής σπουδών στον 4ο τοµέα της EPHE (IVe section de l’École Pratique 
des Hautes Ιtudes). Και τα δύο σεµινάρια στεγάζονταν τότε στα κτήρια της παλιάς 
Σορβόννης, στο κέντρο του Quartier Latin. Στη Βιβλιοθήκη του Νεοελληνικού Ινστιτούτου 
δούλεψαν τη δεκαετία του 1970 οι πρώτοι ερευνητές που µετά τη χούντα εντάχθηκαν στα 
πανεπιστήµια ή στελέχωσαν το Εθνικό Ίδρυµα Ερευνών, όπως οι Ρένα Σταυρίδου-
Πατρικίου, Φίλιππος Ηλιού, Παναγιώτης Μουλλάς, Σπύρος Ασδραχάς, Βασίλης 
Παναγιωτόπουλος (βλ. τα κείµενα των Τόλια, Ασδραχά, Καραµανωλάκη και Βαρών στον 
παρόντα τόµο). Αµέσως µετά τη δικτατορία αρχίζουν δύο καινούρια σεµινάρια µαρξιστικής 
κατεύθυνσης,  και τα δύο υπό την σκέπη των βυζαντινών σπουδών. Το πρώτο είναι το 4

σεµινάριο Οικονοµικής Ιστορίας του Ασδραχά, πρώτα στην EPHE, σε συνάρτηση µε το 
σεµινάριο βυζαντινής Οικονοµικής Ιστορίας του Νίκου Σβορώνου, και κατόπιν στο 1ο 
Πανεπιστήµιο του Παρισιού (Université Paris 1) σε συνεργασία µε τη βυζαντινολόγο Hélène 
Γλύκατζη-Ahrweiler. Λίγο αργότερα, στη δεκαετία του 1980, δηµιουργείται ένας ακόµα 
πόλος Νεότερης και Σύγχρονης Ελληνικής Ιστορίας στην École des Hautes Études en 
Sciences Sociales (πρώην 6ος τοµέας της EPHE, που αυτονοµείται το 1975) γύρω από τους 
επίσης βυζαντινολόγους André Guillou και Hélène Antoniadis-Bibicou, γύρω από το 
σεµινάριο «Histoire économique et sociale de la Grèce médiévale et moderne» και το 
περιοδικό Études Balkaniques. Την ίδια εποχή (1978-1984) αναλαµβάνει τη διεύθυνση του 
Νεοελληνικού Ινστιτούτου στη Σορβόννη η Αικατερίνη Κουµαριανού, που συνεχίζει το 

 Το ένα πρόσκειται στους κύκλους του ΚΚΕ εσωτερικού, το άλλο στους κύκλους του ΚΚΕ και του ΚΚ 4

Γαλλίας.
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διδακτικό και ερευνητικό έργο του Δηµαρά γύρω από την Ιστορία των ιδεών, µε βάση τη 
νεοελληνική γραµµατεία και λογοτεχνία. Είναι η εποχή που το Παρίσι αποτελεί πόλο έλξης 
για πολλούς έλληνες φοιτητές µε ενδιαφέροντα στην Ιστορία. Συγχρόνως στην Ελλάδα 
συγκροτούνται τα ερευνητικά Κέντρα Οικονοµικής και Κοινωνικής Ιστορίας των τραπεζών 
(Εθνικής, Αγροτικής, Εµπορικής, Πίστεως-Alpha) και της Γενικής Γραµµατείας Νέας Γενιάς, 
που απορροφούν πολλούς νέους επιστήµονες που δεν έχουν ακόµη µόνιµες θέσεις στα 
πανεπιστήµια ή στο Εθνικό Ίδρυµα Ερευνών και που αποτελούν φυτώρια των ιστορικών 
ερευνών του άµεσου µέλλοντος. Στη Γαλλία όµως, παράλληλα, η Οικονοµική Ιστορία, όπως 
είχε διαµορφωθεί από τη Σχολή των Annales, βρίσκεται στην αρχή του τέλους: 
αποδυναµώνεται συνεχώς η ολιστική Ιστορία προς όφελος της τοπικής Ιστορίας και της 
µικρο-Ιστορίας, υπό την επιρροή του αγγλόφωνου ακαδηµαϊκού χώρου και του linguistic 
turn και το ενδιαφέρον επιστρέφει στο γεγονός, στο ιδιαίτερο συµβάν και εν τέλει στην 
πολιτική σκηνή.   5

Οι δεκαετίες του 1970 και του 1980 –καθοριστικές ως προς τη γαλλική επιρροή στην 
ελληνική ιστοριογραφία– χαρακτηρίζονταν από την κυριαρχία της µαρξιστικής σκέψης 
ανάµεσα στους «έλληνες διανοούµενους» του Παρισιού και την πολιτική τους ένταξη στα 
αντιστασιακά κινήµατα και κόµµατα της αριστεράς. Στα πρώτα χρόνια της Μεταπολίτευσης 
υπάρχει έντονη πολιτική δραστηριότητα στο πανεπιστηµιακό κοµµάτι της ελληνικής 
κοινότητας του Παρισιού και µια καθηµερινή σχέση µε τα ελληνικά πολιτικά πράγµατα, που 
εντείνεται µε την επιστροφή πολλών από τους «Έλληνες του Παρισιού» στην πατρίδα. Αυτά 
τα δύο στοιχεία είναι βασικές συνιστώσες του κυρίαρχου κλίµατος, µέσα στο οποίο 
αναπτύσσεται το ενδιαφέρον για την ιστορική έρευνα στην Ελλάδα, και εδώ η επιρροή των 
ελλήνων δασκάλων από το Παρίσι –εκ των οποίων πολλοί πηγαινοέρχονται τα πρώτα χρόνια 
µεταξύ γαλλικών και ελληνικών ιδρυµάτων– φαίνεται να υπήρξε καθοριστική. Σηµειωτέον 
ότι τα πρώτα αυτά χρόνια της Μεταπολίτευσης οι «Έλληνες του εξωτερικού» ως 
κοινωνιολογική κατηγορία παίζουν σηµαντικό ρόλο στα ελληνικά δρώµενα, στον πολιτικό 
αλλά και στον πανεπιστηµιακό χώρο, µε εντονότατη παρουσία στα ελληνικά ΜΜΕ. 

Είναι φανερό ότι οι συνθήκες άνθησης των ιστορικών σπουδών στην ελληνική 
παροικία στο Παρίσι έχουν άµεση σχέση µε την πολιτική συγκυρία (βλ. στον παρόντα τόµο 
τα κείµενα των Ασδραχά και Καραµανωλάκη). Η παροικία των ελλήνων 
«πανεπιστηµιακών», µετεκπαιδευόµενων ή εξόριστων, αυξάνεται στο διάστηµα της 
δικτατορίας, όταν, όπως σηµειώνουν, η ενασχόληση µε την επιστήµη αποτελεί τελικά 
πάρεργο για τα µέλη της κοινότητας, µια και η κύρια απασχόληση των περισσότερων είναι η 
αντιστασιακή «δράση» –οι πολιτικές συζητήσεις και οι «ζυµώσεις» µέσα και έξω από το 
πανεπιστήµιο. Όπως υπογραµµίζει ο Ασδραχάς, η µαγιά των ελλήνων ιστορικών είναι ήδη 
διαµορφωµένοι επιστήµονες που βρέθηκαν στη Γαλλία για µεταπτυχιακές σπουδές λίγο πριν 
το πραξικόπηµα του 1967 και παρέµειναν καθ’ όλη τη διάρκεια της δικτατορίας, όσο η 
επιστροφή τους στα ελληνικά ιδρύµατα δεν ήταν δυνατή. Οι περισσότεροι είναι ώριµοι 
ερευνητές, µε την έννοια ότι έχουν ήδη διαµορφωµένες µεθόδους δουλειάς, ερευνητικούς 
στόχους και προσανατολισµούς, και ένα εν πολλοίς κοινό πρόγραµµα, την όσο το δυνατό 
εκτενέστερη έρευνα των πηγών, αρχής γενοµένης από αυτές που βρίσκονται στη Γαλλία και 
αφορούν τη Νεοελληνική Ιστορία (όπως τα Αρχεία του γαλλικού ΥΠΕΞ). Έτσι, την περίοδο 
της δικτατορίας οι έλληνες ιστορικοί είναι µέλη µιας κοινότητας επιστηµονικής και πολιτικής 

 Michel Margairaz, «Histoire économique», στο C. Delacroix, F. Dosse, P. Garcia και N. Offenstadt 5

(επιµ.), Historiographies, I. Concepts et débats, Paris, Gallimard, 2010 σ. 297-298. 
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στην οποία κυριαρχεί ο µαρξισµός και είναι έντονη η παρουσία της γαλλικής αριστερής 
κουλτούρας, της µετά τον Μάιο του 1968 περιόδου (βλ. στον παρόντα τόµο Ασδραχά και 
Πετµεζά). Αυτό είναι ιδιαίτερα αισθητό στους κοινωνικούς επιστήµονες που διδάσκουν ή 
φοιτούν στα δύο «κόκκινα» πανεπιστήµια του Παρισιού, το 8ο Πανεπιστήµιο στο προάστιο 
Vincennes και το 10ο στη Nanterre. Ενδεικτικά αναφέρω τους Πουλαντζά, Τσουκαλά και 
Βεργόπουλο, οι διατριβές των οποίων ή/και τα βιβλία µεταφράζονται στα ελληνικά την 
εποµένη της Μεταπολίτευσης. Πολλοί από τους πανεπιστηµιακούς είναι µέλη των 
αντιστασιακών και κοµµατικών οργανώσεων της παραδοσιακής και µη αριστεράς (ΠΑΜ, 
ΠΑΚ, ΚΝΕ, Ρήγας Φερραίος, ΑΣΠΕ, ΠΠΣΠ, ΚΚΕ, ΚΚΕ εσωτερικού, ΚΚΕ-ΜΛ, ΠΑΣΟΚ) 
και παίρνουν µέρος στις συγκεντρώσεις και τις συνεδριάσεις του Συλλόγου των ελλήνων 
φοιτητών του Παρισιού, στο «Ελληνικό Σπίτι» της Πανεπιστηµιούπολης (Cité Universitaire) 
και στα αµφιθέατρα του Πανεπιστηµίου 6 (Paris 6-Jussieu). Οι συγκεντρώσεις αυτές 
πολλαπλασιάζονται αµέσως µετά τη δικτατορία, όταν νοµιµοποιείται το ΚΚΕ στην Ελλάδα 
και τα στελέχη του παύουν να διώκονται, και όταν αίρονται οι περιορισµοί πολιτικών 
συγκεντρώσεων των εξόριστων Ελλήνων από τις γαλλικές αρχές, ενώ από το 1974 αρχίζει η 
επιστροφή των περισσότερων «πανεπιστηµιακών» στην Ελλάδα, που ολοκληρώνεται στο 
τέλος της δεκαετίας.  

Μαρξισµός, ελληνικότητα και νεοελληνικές σπουδές 

Όπως σηµειώνεται σε πολλά από τα παρακάτω κείµενα του τόµου, πολλούς από τους 
παρισινούς ιστορικούς της πρώτης εποχής απασχολεί το θέµα των δοµών της µετα-
οθωµανικής ελληνικής κοινωνίας και η ανάλυση της «καθυστέρησής» της, ενώ συγχρόνως 
εκτιµούν ότι η συγκέντρωση και µελέτη των πηγών της Οικονοµικής και της Κοινωνικής 
Ιστορίας αποτελεί προτεραιότητα που µε τη σειρά της προϋποθέτει τη σωστή λειτουργία των 
ιστορικών αρχείων στην Ελλάδα και ένα άνοιγµα µεθοδολογικό και θεωρητικό, που εν 
πολλοίς καλύπτεται από µεταφράσεις –κυρίως γαλλικών– κλασικών ιστορικών µελετών (βλ. 
στον παρόντα τόµο Δρούλια και Βαρών). Η µεγάλη ανάπτυξη των µελετών Οικονοµικής 
Ιστορίας εντάσσεται στην τότε κυρίαρχη τάση, µε πρώτους δασκάλους τους Σβορώνο και 
Ασδραχά. Στην Ελλάδα η µαρξιστική ανάλυση της Ιστορίας είναι επιτέλους ελεύθερη να 
εκφραστεί µετά από 40 χρόνια, ενώ στη Γαλλία η κλασική µαρξιστική σκέψη αµφισβητείται 
έντονα –παράδειγµα η γνωστή συζήτηση για την καθοριστική ή µη σχέση της υποδοµής ως 
προς το εποικοδόµηµα και το προβάδισµα της ανάλυσης των οικονοµικών δοµών για την 
κατανόηση της κοινωνίας. Όµως, οι συζητήσεις για τις αναλύσεις του Althusser και του 
δοµικού µαρξισµού της εποχής, που γίνονται στη Γαλλία µεταξύ των πολιτικών 
επιστηµόνων, των φιλοσόφων και των κοινωνιολόγων, λίγο ενδιαφέρουν την πρώτη 
«δηµαρική» οµάδα (των ελλήνων ιστορικών του Νεοελληνικού Ινστιτούτου της Σορβόννης). 
Ακόµα λιγότερο ενδιαφέρονται για τις δοµικές θεωρίες των Althusser και Levi-Strauss ή τις 
συζητήσεις µεταξύ µαρξιστών οικονοµικών και ανθρωπολόγων.  Το ίδιο ισχύει για την 6

ανθρωπολογική Ιστορία που αναπτύσσεται την περίοδο εκείνη στην EHESS, από ιστορικούς 
και ανθρωπολόγους που µελετούν τις παραδοσιακές µορφές κοινωνικής οργάνωσης στη 
Γαλλία (Burguière, Zonabend, Lamaison, Segalen) ή που ειδικεύονται στην ανθρωπολογία 

  Ενδεικτικά βλ. M. Godelier, Ηorizons trajets marxistes en Anthropologie, Paris, Maspéro, 1973 και Cl. 6

Meillassoux Femmes greniers et capitaux, Paris, Maspéro, 1975. 
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της αρχαίας Ελλάδας και Ρώµης –στο Centre Louis Gernet de Recherches Comparées sur les 
Sociétés Anciennes, που ιδρύθηκε από τον Jean-Pierre Vernant το 1964 (Vernant, Vidal-Na-
quet, Détienne, Loraux, Georgoudi). Η συνάντηση θα πραγµατοποιηθεί τελικά µέσα από τη 
µετέπειτα σχέση µε την ιταλική σχολή (που συνδέθηκε πολύ νωρίτερα µε τη γαλλική 
ιστορική και ανθρωπολογική επιστηµονική κοινότητα).   7

Είδαµε ότι το κύριο χαρακτηριστικό της ελληνικής ιστορικής σχολής που αναπτύχθηκε 
στη Γαλλία και έχει λιγότερη σχέση µε τη γαλλική ιστοριογραφία και περισσότερη µε τα 
ελληνικά πολιτικά πράγµατα τη δεκαετία του 1970, είναι η ελληνο-ελληνική τοποθέτηση που 
συνοπτικά εκθέτει και υποστηρίζει στο κείµενό του στον παρόντα τόµο ο Ασδραχάς, και την 
οποία υπογραµµίζει ο Γ. Τόλιας στην εδώ µελέτη του για τις έρευνες περί Διαφωτισµού και 
του ρόλου του στη συγκρότηση της ελληνικής νεωτερικότητας. Πρόκειται για πρόταση 
συγκρότησης Εθνικής Ιστορίας στηριγµένης σε αρχειακή έρευνα, µιας ιστοριογραφίας που 
βασίζεται στη διαχρονική και εις βάθος γνώση της γλώσσας των πηγών. Σε αντιδιαστολή µε 
την παραδοσιακή ταύτιση της επίσηµης Εθνικής Ιστορίας µε το παραδοσιακό εθνικό 
αφήγηµα όπου προτάσσεται η έννοια του έθνους, οι ιστορικοί αυτής της (κοµµουνιστικής ή 
κοµµουνιστογενούς, κατά Ασδραχά –βλ. το κείµενό του στον παρόντα τόµο–) γενιάς 
προτείνουν να χτίσουν ένα ελληνικό παράδειγµα που να στηρίζεται στις πηγές, πράγµα που 
προϋπέθετε ιδανικά την ικανότητα µελέτης τους µέσα από την ελληνοµάθεια και την 
αρχαιοµάθεια.  Αυτό έγινε πράξη από τον Δηµαρά και από τους ιστορικούς της πρώτης 8

παρισινής γενιάς, που ήταν ιστορικοί-φιλόλογοι και ασχολήθηκαν µε δύο κυρίως 
θεµατολογίες, την Ιστορία των ιδεών και την Οικονοµική Ιστορία. Ο Ασδραχάς πηγαίνει πιο 
πέρα θεωρώντας ότι η εγγραφή του ελληνικού παραδείγµατος στην παγκόσµια (Κοινωνική ή 
Οικονοµική) Ιστορία ισοδυναµεί µε «υποδούλωση» του ιστορικού σε ηγεµονικά σχήµατα 
που επιβλήθηκαν από την ανατολική και αργότερα τη δυτική κατάκτηση.  Εδώ τίθεται το 9

ερώτηµα σε ποιο βαθµό η συνειδητή επιλογή της ελληνοκεντρικής θεώρησης της Ιστορίας 
αποµακρύνει τους (έλληνες) µελετητές από τη συγκριτική µελέτη ενισχύοντας θεωρητικά και 
πολιτικά την εκατέρωθεν –έσωθεν και έξωθεν– παραδοσιακή πρόσληψη της Ελλάδας σαν 
µοναδικής, εξαιρετικής και εν τέλει «αναδέλφου» χώρας. Όποια όµως κι αν ήταν η πρόθεση, 
γεγονός παραµένει ότι το «ελληνικό παράδειγµα» το µελέτησαν και το συζήτησαν οι έλληνες 
ιστορικοί µεταξύ τους στα ελληνικά, στη Γαλλία και στην Ελλάδα. Δεν δηµοσίευσαν στα 
γαλλικά και έτσι δεν συµµετείχαν στις συζητήσεις που γίνονταν µέσα από τα γαλλικά 

 Βλ. για παράδειγµα το πρόγραµµα του Συνεδρίου του ΚΝΕ/ΕΙΕ το 1983.7

 Ο Ασδραχάς στο κείµενο αυτού του τόµου σηµειώνει ότι η ελληνοµάθεια και η αρχαιοµάθεια, 8

απαραίτητες και για τους βυζαντινολόγους και τους αρχαιοελληνιστές, δεν αποτελούσε προϋπόθεση για τις 
νεοελληνικές σπουδές  και αναρωτιέται «αν  η έλλειψη αρχαιοµάθειας οδήγησε σε αγκυλώσεις, σχετικά µε τις 
κατοπινές συζητήσεις για το έθνος, τη συνέχεια, τις τοµές, τις µη τοµές και όλα αυτά τα πράγµατα». Τα ita-
lics δικά µου

 «Σε διάφορες συζητήσεις που γίνονταν, κυριαρχούσε ένα µοτίβο, ένα αίτηµα: να γραφτεί η ελληνική 9

περίπτωση στη διεθνή ή την παγκόσµια. Αυτά τα θεωρούσα µια υποδούλωση και τα θεωρώ ακόµα. Χωρίς να 
λέω πως είναι άχρηστα, τα αντιµετωπίζω ως µια υποδούλωση της δηµιουργικότητας  της ιστορικής 
σκέψης.» Βλ. το κείµενο του Ασδραχά στον παρόντα τόµο. Τα italics δικά µου.

M6



επιστηµονικά περιοδικά. Η ελληνική ιστοριογραφία θα φτάσει στη Γαλλία πολύ αργότερα, 
κυρίως ως απόηχος µέσα από αγγλόφωνα κείµενα.   10

Η στάση των ελλήνων ιστορικών της πρώτης γενιάς ήταν επιλεκτική: συζητούσαν µε 
ορισµένους ιστορικούς του γαλλικού ακαδηµαϊκού χώρου αλλά απέφευγαν να πάρουν µέρος 
στις διεθνείς και συγκριτικές συζητήσεις που γίνονταν στη Γαλλία.  Όπως αναφέραµε πιο 11

πάνω, το ζητούµενο ήταν η νέα Εθνική Ιστορία και σε αυτό το πλαίσιο η τότε τρέχουσα 
γαλλική πρακτική µπολιάσµατος των ιστορικών ερευνών µε τις µεθόδους των κοινωνικών 
επιστηµών, που αποτελούσε normal science (κατα Kuhn) στη Γαλλία από δεκαετίες και της 
οποίας οι περισσότεροι και πιο προχωρηµένοι εκφραστές βρίσκονταν στην EHESS, δεν 
κατάφερε να προσελκύσει τους έλληνες ιστορικούς. Εκεί στεγάζονταν το Centre de Re-
cherches Historiques, εκεί ανήκαν και τα περισσότερα µέλη της Συντακτικής Επιτροπής του 
περιοδικού Annales και εκεί αναπτύχθηκε η νέα ανθρωπολογική Ιστορία.  

Στη δεκαετία του 1970 δηµοσιεύονται τα πρώτα δείγµατα συνεργασίας στην έρευνα και 
στη διδασκαλία µεταξύ ιστορικών των ανθρωπολόγων (Laboratoire d’Anthropologie Sociale 
του Collège de France) της VIe section της EPHE. Το τεύχος/σταθµός των Annales για την 
ανθρωπολογική Ιστορία δηµοσιεύεται το 1972 (Annales, № Spécial 4-5, Famille et Société) 
και ακολουθεί αργότερα η πολύτοµη Ιστορία της οικογένειας (André Bourguière, Christiane 
Klapisch-Zuber, Martine Segalen, Françoise Zonabend (επιµ.), Histoire de la famille, 2 τόµοι, 
1986). Το ελάχιστο ενδιαφέρον της γενιάς αυτής για την ανθρωπολογική Ιστορία δεν είναι 
άσχετο από το γεγονός ότι η Ανθρωπολογία ήταν άγνωστη επιστήµη στην Ελλάδα πριν τη 
µεταπολίτευση και οι ελάχιστοι ανθρωπολόγοι ήταν «ξένοι» ή σπουδασµένοι στο 
εξωτερικό.  Ακαδηµαϊκά αγγλόφωνοι στη συντριπτική τους πλειονότητα, οι έρευνες και 12

δηµοσιεύσεις των ανθρωπολόγων του ελλαδικού χώρου εστιάζονταν στο παρόν και 
χρειάστηκαν 30 χρόνια για να χτιστούν οι σχέσεις Ιστορίας, Προφορικής Ιστορίας και 
Ανθρωπολογίας στα ελληνικά πανεπιστήµια (Πανεπιστήµιο Αιγαίου, Πανεπιστήµιο 
Θεσσαλίας-Βόλος, Πάντειο Πανεπιστήµιο).  

Αντίστοιχη υπήρξε η παραγνώριση του πλούσιου ερευνητικού έργου των γάλλων 
ανθρωπογεωγράφων, η οποία στη δεκαετία του 1960 αποτέλεσε τοµή για τη γνώση της 
ελληνικής κοινωνίας και δεν κατόρθωσε να ενταχθεί στο πλαίσιο των ενδιαφερόντων των 
καθεαυτό ιστορικών.  13

 Στο περιοδικό Annales δηµοσίευσαν τις µελέτες τους δύο έλληνες ιστορικοί: Hélène Antoniadou-Bibi10 -
cou, «Démographie, salaires et prix à Byzance au XIe siècle», Annales E.S.C., τ. 27, αρ. 1, (1972), σ. 215-246 
και Georges B. Dertilis, «Terre, paysans et pouvoir politique: Grèce XVIIIe-XXe siècle», Annales E.S.C., τ. 47, 
αρ. 2 (1992), σ. 273-291 και µε τον ίδιο τίτλο στο Αnnales E.S.C., τ. 48, αρ. 1 (1993), σ. 85-107. Ας σηµειωθεί 
εδώ ότι ο βυζαντινολόγος Νίκος Σβορώνος ανέπτυξε όλη του την ερευνητική και διδακτική δραστηριότητα 
στον γαλλικό θεσµικό χώρο και οι δηµοσιεύσεις του, πλην του σύντοµου Histoire de la Grèce moderne στη 
σειρά Que sais-je?, αφορούσαν την Οικονοµική Ιστορία της βυζαντινής και µεταβυζαντινής περιόδου . 

 Εξαίρεση αποτελούν οι Έλληνες που παρακολουθούν τα σεµινάρια του Georges Haupt (1928-1978) 11

για την ιστορία του διεθνούς σοσιαλιστικού κινήµατος. 

 Το πρώτο µάθηµα Κοινωνικής Ανθρωπολογίας εισήχθη στο πρόγραµµα του Τµήµατος Κοινωνιολογίας 12

του Παντείου Πανεπιστηµίου, όπου δίδαξε για ένα χρόνο η γράφουσα (1982-1983). Το πρώτο ανεξάρτητο 
Τµήµα Κοινωνικής Ανθρωπολογίας ιδρύθηκε στο Πανεπιστήµιο του Αιγαίου το 1988. 

 Ενδεικτικά αναφέρονται τέσσερεις από τις χαρακτηριστικότερες µελέτες που έγιναν ή/και 13

δηµοσιεύτηκαν σε συνεργασία µε το ΕΚΚΕ την περίοδο αυτή: Guy Burgel, Pobia, Étude géographique d’un 
village crétois, Athènes, EKKE, 1965· Guy Burgel, La condition industrielle à Athènes, (2 τόµοι), EKKE και 
CNRS, 1970 και 1972· Michel Sivignon, La Thessalie. Analyse géographique d’une province grecque, Lyon, 
Institut d’Études Rhodaniennes, 1975· Emile Kolodny, La population des îles de la Grèce. Essai de géographie 
insulaire en Méditerranée orientale, 3 τόµοι, Edisud, Aix-en-Provence, 1974. 
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Τα πράγµατα αλλάζουν στη δεύτερη περίοδο, µε την επόµενη γενιά φοιτητών που 
φτάνουν στη Γαλλία για µεταπτυχιακές σπουδές στην Ιστορία, προερχόµενοι και από άλλους 
επιστηµονικούς χώρους (Οικονοµικά, Πολιτικές Επιστήµες, Κοινωνιολογία, Ψυχολογία). 
Πολλοί από αυτούς δεν έχουν µεν φιλολογικές γνώσεις για τη γλωσσική πρόσβαση στις 
παλαιότερες ελληνικές πηγές, αλλά είναι πιο εξοικειωµένοι µε τις δευτερεύουσες πηγές και 
τη θεωρητική βιβλιογραφία σε άλλες γλώσσες. Αυτοί ενδιαφέρονται περισσότερο από τους 
µεγαλύτερούς τους να µελετήσουν την ελληνική Ιστορία και κοινωνία στο πλαίσιο της 
παγκόσµιας ιστοριογραφίας, µε άλλα λόγια να ερευνήσουν την εγγραφή του ελληνικού 
παραδείγµατος και να εντάξουν την ερευνητική θεµατική τους στο πλαίσιο της παγκόσµιας 
ιστοριογραφίας. Όπως είδαµε, την περίοδο αυτή (δεκαετίες 1980 και 1990) αρχίζει –άτυπα 
στην αρχή– το σεµινάριο της Αντωνιάδη-Μπιµπίκου στην EHESS µε αντικείµενο την 
ελληνική Ιστορία από το Βυζάντιο µέχρι τους νεότερους χρόνους. Αργότερα η οµάδα αυτή 
θα ανοιχτεί έξω από τα σύγχρονα ελληνικά σύνορα για να εντάξει τις έρευνές της στο 
πλαίσιο των βαλκανικών και ευρωπαϊκών σπουδών, όπως το απαιτούσε εξ άλλου η πολιτική 
της EHESS που προωθούσε τις σπουδές των «πολιτιστικών πεδίων» (aires culturelles).  

Στις αναλύσεις του παρόντος τόµου επισηµαίνονται οι διαφορές µεταξύ των ιστορικών 
και των κοινωνικών επιστηµόνων, που αφορούν, όπως είδαµε, κυρίως την ελληνοκεντρική 
διάθεση. Τα πρώτα µεταπολιτευτικά χρόνια οι κοινωνικές επιστήµες ήταν καινούργιες, συχνά 
ξενόφερτες, και οι έλληνες επιστήµονες «φυσιολογικά», θα έλεγε κανείς, ενέταξαν τις 
µελέτες τους για την Ελλάδα σε µια συγκριτική θεωρητική συζήτηση µέσα στον 
επιστηµονικό τους χώρο µε δηµοσιεύσεις στα γαλλικά και τα αγγλικά που απευθύνονταν σε 
ευρύτερο επιστηµονικό κοινό, εγγράφοντας έτσι το ελληνικό παράδειγµα σε ευρύτερα 
θεωρητικά πλαίσια (Κώστας Βεργόπουλος και Samir Amin, 1974, Δαµιανάκος, 2000).  Το 14

ίδιο ισχύει και µε τις πρώτες ανθρωπολογικές έρευνες που δηµοσιεύονται για τον ελληνικό 
χώρο, οι οποίες γράφονται στα γαλλικά και εντάσσονται στις ευρύτερες θεωρητικές 
συζητήσεις που διεξάγονται στη γαλλική και την αγγλική γλώσσα (Handmann, 1983, Piault, 
1985, Couroucli, 1986, Xanthakou, 1988).  Αντίθετα, οι ιστορικές σπουδές στα 15

πανεπιστήµια του Παρισιού είναι ελληνοκεντρικές, πράγµα που θεσµικά εκφράζεται µέσα 
από τη σχεδόν αποκλειστικά ελληνική παρουσία φοιτητών στα σεµινάρια Νεότερης και 
Σύγχρονης Ελληνικής Ιστορίας του Πανεπιστηµίου Paris 1 και τη µετέπειτα ίδρυση θέσης 
Directeur d’Études ελληνικών σπουδών στην École des Hautes Études en Sciences Sociales, 
µε ελληνική χρηµατοδότηση, την εποχή που µόλις άρχιζαν οι µεταπτυχιακές σπουδές στην 
Ελλάδα (βλ. το κείµενο του Δερτιλή στον παρόντα τόµο). Αυτό το sui generis ελληνογαλλικό 
σχήµα µεταπτυχιακών σπουδών µεταξύ Παρισιού και Αθήνας παίρνει τέλος στο 
Πανεπιστήµιο Paris 1 το 1998 µε την αποχώρηση του Σπύρου Ασδραχά από στην EHESS και 
το 2009 µε τη διακοπή της ελληνικής χρηµατοδότησης της «ελληνικής έδρας».  

 Samir Amin, Kostas Vergopoulos, La question paysanne et le capitalisme, Paris, Anthropos, 1979· S. 14

Damianakos, Le paysan grec. Défis et adaptations face à la société moderne, Paris, L’Harmattan, 1996. Όπως 
σηµειώνουν οι Ασδραχάς και Πετµεζάς, εξαίρεση ανάµεσα στους ιστορικούς αποτέλεσαν οι Σβορώνος και 
Μπιµπίκου, που δηµοσίευσαν στα γαλλικά στο πλαίσιο της ερευνητικής και διδακτικής τους εργασίας (βλ. 
παραπάνω). 

 M.-Ι. Handman, La violence et la ruse. Hommes et femmes dans un village grec, Aix-en-Provence, Edi15 -
sud, 1983· C. Piault (επιµ.), Familles et Biens en Grèce et à Chypre, Paris, L’Harmattan, 1985· M. Couroucli, 
Les oliviers du lignage: une Grèce de tradition vénitienne, Paris, Maisonneuve et Larose, 1986· Μ. Xanthakou, 
Cendrillon et les soeurs cannibales, Paris, EHESS, 1988. 
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Η αγγλόφωνη στροφή  

Στις δεκαετίες του 1970 και του 1980 δηµιουργείται παράλληλα µε τις ελληνογαλλικές 
σχέσεις ένας αγγλόφωνος επιστηµονικός χώρος που αφορά τη µελέτη της σύγχρονης 
Ελλάδας µε κύριο άξονα την Εταιρεία Νεοελληνικών Σπουδών / MGSA (Modern Greek Stu-
dies Association) στις ΗΠΑ (1968-) και των δύο αγγλόφωνων περιοδικών των µελών της 
Εταιρείας, πρώτα το βιβλιογραφικό Μαντατοφόρος και στη συνέχεια το Journal of Modern 
Greek Studies. Αποτελεί µέχρι σήµερα τον µεγαλύτερο παγκόσµιο πόλο συνάντησης 
επιστηµόνων του ανθρώπου και της κοινωνίας (Humanities and Social Sciences) µε 
ειδίκευση στη σύγχρονη Ελλάδα. Μια σύντοµη αναζήτηση στον ιστότοπο του περιοδικού 
δίνει το στίγµα των επιστηµονικών πεδίων των άρθρων που δηµοσιεύτηκαν από την ίδρυσή 
του, το 1983: Πολιτική επιστήµη 149, Ανθρωπολογία 142, Νοµικές Σπουδές 109, 
Νεοελληνική Λογοτεχνία 100, Ιστοριογραφία 88, Κοινωνιολογία 82. Αν υποθέσει κανείς ότι 
αυτή η κατανοµή αντικατοπτρίζει τα επιστηµονικά πεδία που αφορούν στις νεοελληνικές 
σπουδές στον αγγλόφωνο πανεπιστηµιακό χώρο, η διαφορά µε τα ελληνογαλλικά πράγµατα 
έγκειται κυρίως στο γεγονός ότι οι νεοελληνικές σπουδές στα γαλλικά πανεπιστήµια 
αφορούσαν όλα αυτά τα χρόνια σχεδόν αποκλειστικά τη Γλώσσα, τη Λογοτεχνία και την 
Ιστορία, αφήνοντας τις Κοινωνικές Επιστήµες στο περιθώριο των ενδιαφερόντων τους.  16

Έτσι, ενώ στη Γαλλία τα περισσότερα διδακτορικά στις Κοινωνικές και Ανθρωπιστικές 
Επιστήµες (Sciences humaines et sociales) µε ελληνικό θέµα αφορούσαν ιστορικά θέµατα 
και υποστηρίχθηκαν σε δύο ιδρύµατα (Paris 1 και EHESS), στον αγγλόφωνο επιστηµονικό 
χώρο (ΗΠΑ και Μεγάλη Βρετανία) ήδη από το τέλος της δεκαετίας του 1980 οι διατριβές για 
τη νεότερη Ελλάδα γίνονταν σε πολλά πανεπιστήµια, ήταν πολύ περισσότερες, είχαν µεγάλη 
ευρύτητα θεµάτων και αφορούσαν πολλαπλά επιστηµονικά πεδία, όπου η Ιστορία δεν 
κυριαρχούσε. Με την παγκοσµιοποίηση η έλξη και η δυναµική του αγγλόφωνου 
επιστηµονικού χώρου «Modern Greek Studies» µετατράπηκε σε κυριαρχία. Στη Γαλλία αυτή 
η τροπή ενισχύει τη θέση των ελληνικών σπουδών στην EHESS που, µε την ίδρυση της 
έδρας και την έλευση του Γ. Δερτιλή το 2000 και του Κ. Κωστή το 2006, εντάσσονται σε ένα 
ευρύτερο πλαίσιο διδασκαλίας το οποίο συνδυάζει επιστηµονικά πεδία (Ιστορία, Κοινωνικές 
Επιστήµες) µε πολιτιστικά πεδία (aires culturelles) και αποδυναµώνει οριστικά τον πόλο Pa-
ris 1 που προτείνει κλασικότερες κατευθύνσεις.  

Οι διαφορές µεταξύ γαλλόφωνης και αγγλόφωνης ιστοριογραφίας, σχετικά µε την 
Ελλάδα, αφορούν επίσης τις σχέσεις των ιστορικών µε την ελληνική επιστηµονική κοινότητα 
και την ελληνική κοινωνία. Στον αγγλόφωνο πανεπιστηµιακό χώρο βρίσκονται περισσότεροι 
µη Έλληνες ιστορικοί της ελληνικής Ιστορίας (Alexiou, Beaton, Featherstone, Gallant, Ma-
zower, µεταξύ άλλων), µε αποτέλεσµα η ένταξη των ερευνών που γράφονται στην αγγλική 
γλώσσα στην παγκόσµια βιβλιογραφία να είναι ουσιαστικότερη και να επηρεάζει έναν 

 Μόνο η Γεωγραφία και η Ιστορία συγκαταλέγονταν στα µαθήµατα «πολιτισµού» της INALCO και 16

αλλού. Η Revue des Études Néohelléniques (1992-1998 και 2006-) αφορούσε τη γλώσσα και τη λογοτεχνία και 
φιλοξενούσε άρθρα στα ελληνικά και στα γαλλικά. Ιστορικά άρθρα φιλοξενεί το περιοδικό Études Balkaniques 
(1994-), που ξεκίνησε ως περιοδικό βυζαντινών σπουδών για τον ελλαδικό και βαλκανικό χώρο γύρω από τους 
Guillou και Μπιµπίκου στην EHESS. Αυτές οι ιδιαιτερότητες έχουν άµεση σχέση µε την οργάνωση των 
ανώτερων σπουδών στη Γαλλία, των πανεπιστηµιακών τµηµάτων και των µεταπτυχιακών ιδρυµάτων καθώς και 
των διαγωνισµών για θέσεις καθηγητών της δευτεροβάθµιας εκπαίδευσης (CAPES, Agrégation) που «άνοιξαν» 
για τις Κοινωνικές Επιστήµες (Οικονοµικά, Κοινωνιολογία και Πολιτικές Επιστήµες) το 1977.
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ευρύτερο χώρο από την ακραιφνή ιστοριογραφία.  Ενώ στον αγγλόφωνο κόσµο οι σχέσεις 17

µε την Ελλάδα περνούν µέσα από τον οργανωµένο χώρο των Νεοελληνικών Σπουδών (Mo-
dern Greek Studies), η ελληνογαλλική σχέση είναι περισσότερο διαπροσωπική και πιο 
άµεση.  

Συνοψίζοντας, είδαµε ότι από τη δεκαετία του 1970 οι περί Ελλάδος ιστορικές σπουδές στη 
Γαλλία έχουν στενή σχέση µε τους έλληνες φοιτητές, ερευνητές και πανεπιστηµιακούς, που 
µετέχουν συνειδητά στη διαµόρφωση της Εθνικής Ιστορίας. Οι έλληνες ιστορικοί που 
δίδαξαν στη Γαλλία, απευθύνονταν κατά κύριο λόγο σε ελληνικό κοινό: δηµοσιεύουν στα 
ελληνικά, οργανώνουν µαθήµατα και συνέδρια στην Ελλάδα, ενώ αντίστοιχα είναι σχεδόν 
απόντες από την περί Ελλάδος γαλλική βιβλιογραφία. Τα τελευταία 20 χρόνια παρατηρούµε 
την προοδευτική ένταξη των ελληνικών σπουδών στις βαλκανικές σπουδές (ή, επί το 
ευγενέστερον, στις σπουδές του νοτιοανατολικού ευρωπαϊκού χώρου –Sud-Est Européen) 
στην INALCO, την EHESS και αλλού, καθώς και µεγάλη ανάπτυξη των οθωµανικών 
σπουδών στη Γαλλία (βλ. το κείµενο του Πετµεζά στον παρόντα τόµο). Αυτά τα φαινόµενα 
έχουν σχέση µε τη διεπιστηµονική πρακτική έρευνας και διδασκαλίας στα γαλλικά ιδρύµατα 
και επιταχύνουν την αλλαγή του ερευνητικού τοπίου, όπου η απουσία των νεοελληνιστών 
είναι εµφανέστατη. Η απουσία αυτή µε τη σειρά της ενισχύεται από τη διεθνή και 
αγγλόφωνη –«παγκοσµιοποιηµένη»– επιστηµονική παρουσία των ιστορικών που εργάζονται 
στα ελληνικά ιδρύµατα και δηλώνει ένα τέλος εποχής.

 Μια σύντοµη περιδιάβαση στις βιβλιογραφικές βάσεις δεδοµένων και στις δραστηριότητες των 17

µεγάλων πανεπιστηµιακών και ερευνητικών κέντρων στην Ελλάδα, τη Γαλλία, τις ΗΠΑ και τη Μεγάλη 
Βρετανία είναι αρκετή για να αποκτήσει κανείς µια πρώτη εικόνα.
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